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V vednost:

MINISTRSTVO ZA ZUNANJE ZADEVE
EU-portal@gov.si

ODLOČITVE REPUBLIKE SLOVENIJE

V ZVEZI Z ZADEVAMI EVROPSKE UNIJE

PREDLOG ZA OBRAVNAVO

I.

1. Zadeva EU: 

Naslov dokumenta v slovenskem jeziku: Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Švicarsko konfederacijo o povezavi njunih sistemov trgovanja z emisijami toplogrednih plinov
Naslov dokumenta v delovnem jeziku EU: Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the European Union, of an Agreement between the European Union and the Swiss Confederation on the linking of their Greenhouse Gas Emissions Trading Systems
Datum dokumenta: 21.08.2017
Številka dokumenta: 11700/17 
Medinstitucionalna oznaka: 2017/0194 (NLE)
Pri izdelavi predloga stališča so upoštevane še različice in priloge dokumenta EU: 

2. Vrsta odločitve RS: Stališče Republike Slovenije
3. Postopek sprejemanja zadeve EU v institucijah EU:

Postopek: Redni zakonodajni postopek 
Faza sprejemanja: Prvo branje 
4. Pristojni organ EU: 

Svet  EU v sestavi: ENVI - Svet EU za okolje 

Delovno telo Sveta EU: J.01 - Delovna skupina za okolje
5. Organ, pristojen za dokončen sprejem stališča RS:
  Vlada
6. Pravna podlaga za obravnavo v Državnem zboru: 
 Vlada Republike Slovenije s stališčem Republike Slovenije seznani Državni zbor Republike Slovenije v skladu z 8. členom Zakona o sodelovanju med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije. 
Pri delu v Državnem zboru bodo sodelovali:  Irena Majcen, ministrica Lidija Stebernak, državna sekretarka Mag. Tanja Bolte, generalna direktorica Uroš Vajgl, namestnik generalne direktorice Zorana Komar, vodja Oddelka za podnebne spremembe, Direktorat za okolje Katja Piškur
7. Roki:

Predviden čas pričetka obravnave zadeve EU v institucijah EU: 2017
Predviden čas sprejema zadeve EU v institucijah EU: 2017
Rok za odziv organa: 12.9.2017
Rok za obravnavo na seji Vlade in njenih odborih: 28.9.2017
Rok za obravnavo predloga stališča RS v DZ: 
Predlog z obrazložitvijo za skrajšanje oziroma podaljšanje rokov: 
8. Organ, odgovoren za pripravo predloga stališča RS:

Organ: Ministrstvo za okolje in prostor
Kontaktne osebe organa: Zorana Komar
9. Delovna skupina Vlade, organizirana za posamezno področje zadev EU: 
DS29 - Okolje 

vodilni organ: MOP - Ministrstvo za okolje in prostor

vodja delovne skupine: Tanja Bolte
Delovna skupina je predlog stališča RS obravnavala:  Ne
10. Predlog stališča RS je usklajen z organi:

Organ: .
Kontaktna oseba organa: 

11. O predlogu stališča RS je bilo opravljeno posvetovanje z: 

12. Zahteva za obravnavo: na seji Vlade, na seji Odbora za gospodarstvo
	Irena Majcen

MINISTRICA


II.

PREDLOG

STALIŠČE RS
Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo in 109/08, 38/10–ZUKN,  8/12, 21/13 in 47/13 – ZDU-1G in 65/14) je Vlada Republike Slovenije sprejela naslednji sklep
A)

Republika Slovenija je sprejela (določila predlog)
Stališče Republike Slovenije
Vlada Republike Slovenije je sprejela na podlagi 49.h člena Poslovnika Vlade Republike Slovenije stališče Republike Slovenije k zadevi Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Švicarsko konfederacijo o povezavi njunih sistemov trgovanja z emisijami toplogrednih plinov - 11700/17, ki se glasi:

Republika Slovenija podpira predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Švicarsko konfederacijo o povezavi njunih sistemov trgovanja z emisijami toplogrednih plinov.
Pridržek: NE
Obrazložitev razlogov za pridržek: 

B) (Za zakonodajne akte in odločitve politične narave)

POGLAVITNE REŠITVE IN CILJI PREDLOGA ZADEVE EU: 
Dolgoročni cilj politike EU in držav članic na področju blaženja podnebnih sprememb je razviti dobro delujoč mednarodni sistem trgovanja z emisijami toplogrednih plinov, zlasti kot sredstvo za doseganje podnebnih ciljev, tudi v skladu s Pariškim sporazumom.

EU je kot osrednji instrument za doseganje podnebnih ciljev vzpostavila Sistem EU za trgovanje z emisijami (EU ETS). V sistemu sodelujoča podjetja lahko kupujejo ali prodajajo emisijske kupone, na ta način pa se lahko emisije zmanjšujejo s čim manjšimi stroški. EU ETS je prvi mednarodni sistem za trgovanje z emisijami CO2 v svetu, ki pa se že sedaj ne uporablja le za države članice EU, temveč tudi za tri druge članice Evropskega gospodarskega prostora – Norveško, Islandijo in Lihtenštajn. Povezovanje EU ETS z drugimi sistemi trgovanja omogoča 25 člen direktive o vzpostavitvi povezovanje sistema EU ETS
(Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. Oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in o spremembi Direktive Sveta 96/61/ES).

Svet EU je 20. Decembra 2010 sprejel sklep, s katerim je Komisijo uradno pooblastil za začetek pogajanj s Švicarsko konfederacijo o povezavi med sistemoma EU in Švice za trgovanje z emisijami toplogrednih plinov. 

Švicarski sistem trgovanja z emisijami (švicarski ETS) je leta 2013 postal obvezen za velike energetsko intenzivne subjekte in določa absolutno zgornjo mejo za emisije toplogrednih plinov, s čimer izpolnjuje dva osnovna pogoja za povezavo z EU ETS. 

Zasnova švicarskega ETS je na splošno zelo podobna zasnovi EU ETS. EU ETS in švicarski ETS zajemata iste pline in industrijske sektorje, pri čemer uporabljata enake mejne vrednosti za vključitev. Količina pravic, ki se vsako leto izdajo v okviru švicarskega ETS, se vsako leto zmanjša v skladu z zmanjšanjem količine pravic na ravni EU. Metode dodeljevanja so združljive, in sicer je prodaja na dražbi privzeta metoda, podobna referenčna pravila se uporabljajo za dodeljevanje brezplačnih pravic industrijskim napravam. Sedanje obdobje trgovanja obeh sistemov zajema obdobje 2013–2020. Obdobje skladnosti pri obeh sistemih zajema koledarska leta, pri čemer morajo upravljavci naprav do 31. marca in 30. aprila naslednjega leta poročati o emisijah in predati emisijske pravice. Sankcije za neizpolnjevanje zahtev za predajo zadostnega števila emisijskih pravic so pri obeh sistemih podobne.

Švicarski ETS še ne zajema letalstva. Letalske dejavnosti so eden od največjih virov toplogrednih plinov v Švici in je vključitev letalstva v švicarski ETS potrebno prioritetno obravnavati pri povezavi z EU ETS. Švica si prizadeva za vključitev letalstva v švicarski ETS, pri čemer se zgleduje po pravilih EU ETS o letalstvu. 

Tako kot EU ETS se švicarski ETS trenutno pregleduje za naslednje obdobje 2021–2030. Sporazum o povezavi švicarskega ETS in EU ETS (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) vključuje določbe za zagotovitev trajne združljivosti sistemov, da se bo lahko povezava ohranila tudi v obdobju 2021–2030.

Sporazum določa ključne cilje in načela ter institucionalno strukturo za povezavo dveh sistemov trgovanja z emisijami. Ko bo povezava med EU ETS in švicarskim ETS delovala, se bodo lahko pravice do emisije iz enega sistema uporabljale za skladnost v drugem sistemu (4(1) člen Sporazuma).

Za zagotovitev združljivosti je v 2. členu Sporazuma določeno, da morata EU ETS in švicarski ETS izpolnjevati osnovna merila. Ta merila so določena v Prilogi I k Sporazumu in v veliki meri temeljijo na določbah zakonodaje o EU ETS ali njenih izvedbenih aktov. Vsak sistem lahko sprejme določbe, ki so strožje od osnovnih meril. 

10. in 11. člen Sporazuma določata postopek za izmenjavo informacij in usklajevanje na področjih, ki so pomembna za Sporazum, da se zagotovita njegovo pravilno izvajanje in stalna celovitost povezanih sistemov, s čimer se od pogodbenic med drugim zahteva, da se redno medsebojno obveščata o zadevnem zakonodajnem razvoju (10 (2) člen Sporazuma).

V Sporazumu je pojasnjeno, da bo Švica pred začetkom veljavnosti Sporazuma za svoj sistem ETS določila določbe po vzoru določb EU ETS o letalstvu. Operatorje zrakoplovov bo v skladu s pristopom „vse na enem mestu“ upravljala država EGP ali Švica, tako da en organ prevzame odgovornost za izvajanje obeh sistemov.

Skupni odbor, ustanovljen s 12. členom Sporazuma, je glavni usmerjevalni organ Sporazuma. Sestavljajo ga predstavniki obeh pogodbenic, odgovoren pa je za upravljanje in pravilno izvajanje Sporazuma. Predvsem igra ključno vlogo v postopku izmenjave informacij in usklajevanja ter pri presoji, ali pogodbenici še vedno izpolnjujeta osnovna merila. Skupni odbor lahko predlaga spremembe členov Sporazuma in spremeni priloge. Skupni odbor začne začasno delovati na dan podpisa Sporazuma. 

S 14. členom Sporazuma je vzpostavljen mehanizem za reševanje sporov. Vsaka pogodbenica lahko spor glede razlage ali uporabe Sporazuma predloži v rešitev Skupnemu odboru. Če Skupni odbor spora ne more rešiti v šestih mesecih, se lahko na zahtevo katere koli pogodbenice predloži Stalnemu arbitražnemu sodišču. 

Vsaka pogodbenica lahko Sporazum dokončno odpove (16. člen).

V 15. členu so predvideni načini začasne prekinitve, s katerimi se lahko v kratkem času zaščiti celovitost sistemov trgovanja z emisijami. S predlaganim mehanizmom za prekinitev se preprečuje predaja pravic iz povezanega sistema za skladnost. Uporabiti ga je mogoče samo v omejenih okoliščinah, prekinitev pa lahko traja določeno časovno obdobje in se podaljša do prenehanja veljavnosti.

Sporazum poleg načel, ciljev in institucionalnih ureditev vsebuje tehnične določbe za zagotovitev delovanja povezave, ki se nanašajo na registre (3. člen), obračunavanje (4. člen), prodajo na dražbi (5. člen), občutljive informacije in varnost (8. in 9. člen). 

Na podlagi tehničnih standardov za povezavo, ki temeljijo na načelih iz Priloge II k Sporazumu, bo vzpostavljena neposredna povezava med registri, ki bo omogočila trgovanje med registri. Administrator švicarskega registra za Švico in centralni administrator registra za EU bosta odgovorna za upravljanje povezave med registri. Administratorji registrov, ki upravljajo povezavo med registri, morajo poleg tehničnih standardov za povezavo določiti skupne delovne postopke za povezavo med registri. Posamično ali skupno lahko začasno prekinejo povezavo zaradi vzdrževanja sistema, kršitve varnostnih predpisov ali varnostnega tveganja. 

Sporazum določa, da je treba pravice, ki niso dodeljene brezplačno, prodati na dražbi na odprt, pregleden in nediskriminatoren način. Subjekti, vključno z upravljavci, ki imajo dostop do licitiranja na dražbah v enem sistemu, lahko licitirajo tudi na dražbah v drugem sistemu. Sporazum omogoča nadaljevanje sedanjih ureditev izvajanja dražb v Švici, če skupno število švicarskih pravic do emisije (nepremične naprave in letalstvo), ki se v enem letu prodajo na dražbah, ne preseže zgornje meje 1 000 000 švicarskih pravic. Ko bo zgornja meja dosežena, bo Švica uporabljala enake ureditve izvajanja dražb, kot se uporabljajo v EU in so določene v Prilogi I k Sporazumu.

Pogodbenici morata varovati občutljive informacije. Vsaka pogodbenica ostane odgovorna za označevanje informacij, ki jih objavi, kot občutljivih in za odločitev o ravni občutljivosti ter zmanjšanju in preklicu občutljivosti, in mora o tem obvestiti drugo pogodbenico. EU in Švica se bosta dogovorili o označevanju in ravni občutljivosti informacij, ki jih objavita skupaj.
OCENA VPLIVOV IN POSLEDIC PREDLOGA ZADEVE EU: 
Vpliv na pravni red

Ni vpliva na pravni red.

Posledice za proračun

Ni posledic
Vpliv na gospodarstvo

Ni vpliva
Vpliv na javno upravo

Ni vpliva
Vpliv na okolje

Sklenitev sporazuma bo podprla dolgoročni cilj politike EU in mednarodne skupnosti, ki želita razviti dobro delujoč mednarodni sistem trgovanja z emisijami toplogrednih plinov, zlasti kot sredstvo za doseganje podnebnih ciljev, tudi v skladu s Pariškim sporazumom. Sklenitev sporazuma bo imela pozitiven vpliv na okolje.
Drugo

C)

Predstavniki RS, ki bodo zastopali stališče RS v institucijah EU: 
Metka Ipavic in Janja Pevec-Živkovič

